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Hea teada

N i p p  0 1
Enne mikrovooluga näopinguldamistehnoloogia 
sisselülitamist veenduge, et seade oleks kuiv

N i p p  0 2

Seansi mõju suurendamiseks kasutage alati 
meie niisutavat MicroCurrenti geeli. GESKE 
MicroCurrenti geeli kasutamine on iga 
pinguldamisseansi ajal kohustuslik.

N i p p  0 3
Puhastage oma seadet pärast iga kasutuskorda 
GESKE seadmepuhastusvahendiga.

Kontuurimine ja pinguldamine
Toonitud nahk

Vananemisvastane massaaž
Nooruslik sära

2,5 h laadimisaeg

Mikrovool
3 intensiivsustaset

SmartSonicu pulsatsioon
3 kiirusastet

Sisse-/väljalülitusnupp
Vajutage 1-2 sekundit



Õppige edukalt esimesi samme
Kas tunned oma nina ja huulte ümber esimesi vananemise märke? Proovi meie SmartAppGuided™ 
MicroCurrent näolifti seade | 6 in 1 ainulaadseid vananemisvastaseid omadusi.

Täielik näo ja kaela pinguldamine

E t t e v a l m i s t u s
Alustage puhta näoga ja kandke peale meie spetsiaalselt 
loodud niisutav MicroCurrenti geel.

S i s s e l ü l i t a m i n e

Lülitage SmartSonicu pulsatsiooni- ja mikrovooluga 
näopinguldamistehnoloogia sisse, hoides toitenuppu 2 
sekundit all. ​Vajuta lühidalt toitenuppu, et valida kolme 
erineva intensiivsusastme vahel.

P i n g u l d a m i n e

Asetage üliõrnad kontuurimis- ja pingulduskuulid silma 
alla, nina kõrvale. Libistage seadet ümber silmade, 
naerukurdude ja lõuajoone, korrates iga liigutust mitu 
korda mõlemal pool nägu.

L õ p e t a m i n e

Lülitage seade välja, hoides toitenuppu 2 sekundit all, ja 
loputage seadet puhastamiseks veega. Puhastage oma 
seadet pärast iga kasutuskorda GESKE 
seadmepuhastusvahendiga.

Nooruslike käte tõstev hooldus

E t t e v a l m i s t u s
Peske käsi pehme seebiga ja patsutage kuivaks. Kandke 
meie niisutavat MicroCurrenti geeli oma käeseljale. 

S i s s e l ü l i t a m i n e

Lülitage SmartSonicu pulsatsiooni- ja mikrovooluga 
näopinguldamistehnoloogia sisse, hoides toitenuppu 2 
sekundit all. ​Valige pluss- ja miinusnuppude abil soovitud 
intensiivsus.

P i n g u l d a m i n e

Asetage üliõrnad kontuurimis- ja pingulduskuulid 
väikesele sõrmele küüne alla. Libistage seadet kolm korda 
mööda iga sõrme alla, kuni jõuate randmeni. Järgmisena 
libistage seadet väikeste ringjate liigutustega, käies läbi 
kõik käeselja piirkonnad. Korrake sama teisel käel.

L õ p e t a m i n e

Lülitage seade välja, hoides toitenuppu 2 sekundit all, ja 
loputage seadet puhastamiseks veega. Puhastage oma 
seadet pärast iga kasutuskorda GESKE 
seadmepuhastusvahendiga.

Looge oma isiklik 
nahahooldusrutiin
ja laadige alla meie GESKE rakendus
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O h u t u s t e a v e

OLULINE OHUTUSTEAVE. 

LUGEGE ENNE KASUTAMIST.
Enne esimest kasutamist lugege läbi ohutusteave. Hoidke mõlemad kasutusjuhendid alles.

Teie toote ülevaade
Teie toode on mitmeotstarbeline mikrovooluseade. Seda on ohutu kasutada kuni kolm 
korda nädalas, kuid mitte rohkem kui üks kord päevas. Ärge kasutage seda sagedamini. 
Maksimaalse ohutuse ja ideaalsete tulemuste saavutamiseks järgige alati GESKE äpis teie 
jaoks loodud isikupärastatud nahahooldusrutiini.

Kasutusotstarve
Meie Geske MicroCurrenti näopinguldusseade ja Hello Kitty MicroCurrenti 
näopinguldusseadmed on mõeldud kaela- ja näonaha stimuleerimiseks ning on 
näidustatud käsimüügis kasutamiseks kosmeetikas.

MÄRKUSED KASUTAMISE KOHTA 
Enne seadme esmakordset kasutamist tuleb siinne ohutusteave ja tootejuhend täielikult 
läbi lugeda. Salvestage kindlasti mõlema dokumendi koopia, kuna need sisaldavad olulist 
teavet ohutu kasutamise ning tehnilise ja juriidilise teabe nõuete kohta. Seade on 
täiskasvanutele mõeldud nahahooldustoode, mitte meditsiiniseade ega meditsiiniliste või 
muude raviomadustega toode. Seadme kasutamine peaks alati hõlmama GESKE Beauty 
Appi isikupärastatud rakendussoovituste järgimist.

Tehnilised andmed
Materjalid: ABS, silikoon, tsingisulam | Säilitustemperatuur: -5 kuni +60 °C / 23 kuni 140 °F 
| Aku: liitiumioon 3,7 V | Aku mahutavus: 220 mAh | Maksimaalne laadimisvool: 220 mA | 
Laadimispinge: 5V | Laadimisaeg: ca 2,5 tundi | Tööaeg erineb olenevalt aktiveeritud 
tehnoloogiatest ja intensiivsusest. | Liides: USB | Programmid: Vibratsioon: 3 kiirusastet, 
MicroCurrent: 3 intensiivsustaset

Toode ei sobi kasutamiseks järgmistel 
tingimustel:
kui teil on implanteeritud meditsiiniseade või muu elektrooniline seade, näiteks 
südamestimulaator, pärast laserravi või keemilist koorimist ja pärast kosmeetilist 
näooperatsiooni.

Järgmistel juhtudel on vajalik konsulteerimine 
arstiga, kas toode sobib teile kasutamiseks:
kui teil on südamehaigus ja raseduse korral. Raseduse ajal kasutamise ohutust ei ole 
kindlaks tehtud.

Lisateave kasutamise kohta
Enne mikrovooluga nägu pinguldava tehnoloogia kasutamist peab toode olema täielikult 
kuiv. Mikrovooluga näotõstetehnoloogiat võib kasutada ainult koos GESKE niisutava 
mikrovoolugeeliga. Ärge kasutage mikrovoolu funktsiooni rindkere piirkonnas, silmade 
ümbruses, kaela keskjoonel, suguelundite/kubeme piirkonnas ega punasel ja põletikulisel 
nahal, sünnimärkidel ja laienenud veresoontel. Mikrovoolu pikaajaliste mõjude kohta pole 
midagi teada. Nägemisnärvi stimulatsiooni tulemusena võib kasutamise ajal tajuda 
vilkuvat valgust. Kui see püsib ka siis, kui toodet ei kasutata, pöörduge arsti poole. 
Pealekandmise ajal võib tekkida kerge kipitustunne. Kipituse vähendamiseks või 
kõrvaldamiseks vähendage mikrovoolu intensiivsust. Elektroonilised jälgimisseadmed ei 
pruugi seadme kasutamise ajal korralikult töötada. Ärge kunagi kasutage toodet 
autojuhtimise või raskemasinatega töötamise ajal. Ärge torgake toote avadesse teravaid 
esemeid. Toodet tohib kasutada ainult koos eriti madala pingega (SELV) turvaadapteriga. 
Soovitame seadme laadimiseks kasutada standardseid IEC60335 toiteallikaid. Ärge 
kasutage toodet ärritunud või vigastatud nahal ega lahtistel haavadel (pärast mistahes 
vigastust), naha bakteriaalsete või viirusnakkuste korral (nii kasutuspiirkonnas kui ka 
mujal). See toode ei ole ette nähtud meditsiiniliste nahaseisundite või -haiguste raviks. Kui 
teil on meditsiinilisi nahaseisundeid või -haigusi, pidage enne selle toote kasutamist nõu 
dermatoloogiga. Ärge kasutage toodet, kui see on 1) ebatavaliselt kuum, 2) mehaaniliselt 
kahjustatud või deformeerunud, 3) värvi muutnud. Kui kasutamise ajal tekib valu ja/või 
ebamugavustunne, lõpetage kasutamine ja pöörduge arsti poole. Silmaümbrus on väga 
tundlik: Olge selles piirkonnas eriti ettevaatlik ja vältige toote kokkupuudet silmalaugude 
või silmaga. Kasutage toodet ainult nii, nagu teie isikupärastatud rutiin on soovitanud. 
Hügieenikaalutlustel soovitame teil oma toodet mitte kellegi teisega jagada. Toode on 
mõeldud kosmeetiliseks kasutamiseks näol, kaelal ja dekolteel. GESKE ei vastuta kahjulike 
tagajärgede eest, mis tulenevad kasutamisest teistel kehapiirkondadel või muul ebaõigel 
kasutamisel, ühendamisel sobimatute pingeallikatega, saastunud juhtiva vedeliku või 
kuulidega. Enne laadimist veenduge alati, et pistik ja pistikupesa on täiesti kuivad. Vastasel 
juhul võib tagajärjeks olla elektrilöök, lühis või tulekahju. Toodet ei tohi kasutada, kui see on 
vooluvõrku ühendatud.

Hoiatused
Vigastusoht valesti kasutamise korral!

Kasutage toodet ainult nii, nagu on kirjeldatud kiirjuhendis ja videojuhistes. Kui teil on 
endiselt küsimusi, võtke ühendust meie klienditoega aadressil support@geske.com.

Vigastusoht tulekahju/süttimise tõttu!

Ärge kustutage toodet veega. Ärge visake toodet tulle.

Vigastusoht vigaste akude tõttu!

Akude ebaõige käsitsemine võib põhjustada kontrollimatut eksotermilist reaktsiooni. 
Sellisel juhul visake kogu toode viivitamatult ja nõuetekohaselt ära.

Vigastusoht lastele!

Hoidke toodet lastele kättesaamatus kohas.

Elektrilöögist tulenev vigastusoht!

Vedelik võib kahjustada laadimisahelat ja ohustada teie tervist. Ühendage toode 
puhastamise ajaks laadimiskaablist/vooluringist lahti.

Magnetvälja kahjustuste oht!

Magnetväljad võivad mõjutada mehaanilisi ja elektroonilisi komponente, näiteks 
südamestimulaatoreid. Ärge kasutage toodet otse südamestimulaatori kohal. Lisateabe 
saamiseks võtke ühendust oma raviarstiga. Ärge asetage magnetribadega kaarte (nt 
krediitkaarte) toote lähedusse, kuna toote magnetid võivad neid kahjustada.

Kahjustuste oht ümbritseva temperatuuri muutumise tõttu!

Ümbritseva temperatuuri muutumine (nt pärast transportimist) võib põhjustada 
kondensaadi teket. Sellisel juhul ärge kasutage toodet enne, kui see on uue ümbritseva 
temperatuuriga kohanenud. Ärge kunagi jätke toodet otsese päikesevalguse või äärmusliku 
kuumuse kätte või keeva vee alla.

Ohutu kasutamine kuni ümbritseva temperatuurini 50 °C/122 °F.

Liiga pikk laadimine kahjustab seadet!

Pärast iga laadimisprotsessi ühendage laadimiskaabel vooluringist lahti.

Ohutu laadimine kuni ümbritseva temperatuurini 45 °C/113 °F.

Teave seadme utiliseerimise ja elektroonikaromude kohta. See elektriseade lasti 
esmakordselt turule pärast 13. augustit 2005. Vastavalt Euroopa WEEE direktiivile ja 
riiklikele eeskirjadele ei tohi selle tarnega kaasas olevaid elektriseadmeid ja elektroonilisi osi 
olmejäätmete hulka visata. Toote eluea lõpus tuleb need keskkonnasõbraliku kõrvaldamise 
tagamiseks ära anda kohalikus kogumispunktis.

Märkused akude / taaslaetavate akude kohta

Ohutu kasutamine kuni ümbritseva temperatuurini 50 °C/122 °F.

Liiga pikk laadimine kahjustab seadet!

Pärast iga laadimisprotsessi ühendage laadimiskaabel vooluringist lahti.

Ohutu laadimine kuni ümbritseva temperatuurini 45 °C/113 °F.

Teave seadme utiliseerimise ja elektroonikaromude kohta. See elektriseade lasti 
esmakordselt turule pärast 13. augustit 2005. Vastavalt Euroopa WEEE direktiivile ja 
riiklikele eeskirjadele ei tohi selle tarnega kaasas olevaid elektriseadmeid ja elektroonilisi osi 
olmejäätmete hulka visata. Toote eluea lõpus tuleb need keskkonnasõbraliku kõrvaldamise 
tagamiseks ära anda kohalikus kogumispunktis.

Märkused akude / taaslaetavate akude kohta
Akude ja taaslaetavate akude turustamise kontekstis oleme vastavalt Euroopa eeskirjadele 
kohustatud teid kui tarbijat teavitama järgmisest. Olete seaduslikult kohustatud akud ja 
taaslaetavad akud tagastama. Pärast kasutamist saate need tagastada meile, viia 
kohaliku kogumispunkti või toimetada tasuta kohalikule edasimüüjale. Akud ja 
taaslaetavad akud on märgistatud järgmiselt:

Need sümbolid tähendavad, et teie kui tarbija ei saa akusid ega taaslaetavaid akusid 
olmejäätmete hulka visata. Kahjulikke aineid sisaldavad akud ja taaslaetavad akud on 
märgistatud ühega neist sümbolitest. Sümbol koosneb läbikriipsutatud ratastega 
prügikastist ja peamise saasteaine raskemetalli keemilisest sümbolist. Üksikasjalikumalt 
tähendavad ülalnimetatud sümbolid järgmist.

Pb = aku sisaldab pliid, Cd = aku sisaldab kaadmiumi, Hg = aku sisaldab elavhõbedat 

Märkused liitiumakude/taaslaetavate akude 
kohta
Liitiumakud ja taaslaetavad liitiumakud tunnete ära keemilise sümboli Li* järgi. Lisaks 
ülaltoodud teabele juhime tähelepanu ka järgmisele. Liitiumakude või taaslaetavate akude 
äraviskamisel, kas need meile tagastades, viies need kohalikku kogumispunkti või andes 
need kohalikele jaemüüjatele või jäätmekäitlusettevõtetele, veenduge, et need on täielikult 
tühjenenud. Samuti palume teil tuleohu vältimiseks katta kleeplindiga aku kontaktpinnad, 
millel on märgistus „+“ ja „-“.

GESKE Beauty Tech GmbH, Leipziger Platz 18, 10117 Berliin kinnitab 
käesolevaga, et kõik elektroonikaseadmed vastavad kehtivate Euroopa 
direktiivide 2014/30/EL ja 2011/65/EL asjakohastele tingimustele.

Vastutuse piirang

GESKE Beauty Tech GmbH ja/või selle jaemüüjad vastutavad vastavalt juriidilistele 
eeskirjadele kahjude eest, mis on põhjustatud ettevõtte GESKE Beauty Tech GmbH, selle 
esindaja või agendi tahtlikust või raskest hooletusest. GESKE Beauty Tech GmbH ja/või 
selle edasimüüjad vastutavad ainult tahtliku või raske hooletu käitumisega seotud kahjude 
eest, välja arvatud eluohtlikud, jäseme- või tervisevigastused ning oluliste lepinguliste 
kohustuste rikkumine (põhikohustused). See kehtib ka kaudsete kahjude, eelkõige saamata 
jäänud kasumi kohta. Lisaks sellele piirdub vastutus tarbijate ees võetud garantii tõttu, 
välja arvatud tahtliku või raske hooletu käitumise või eluohtliku, jäseme- või 
tervisekahjustuse ning oluliste lepinguliste kohustuste (põhikohustuste) rikkumise korral 
tüüpiliste, prognoositavate kahjudega lepingu sõlmimisel ning ka sellele lepingule omase 
keskmise kahju tasemega. See kehtib ka kaudsete kahjude, eelkõige saamata jäänud 
kasumi kohta. Ettevõtete puhul, välja arvatud juhul, kui GESKE Beauty Tech GmbH ja/või 
selle jaemüüjad on tekitanud eluohtlikke, jäseme- ja tervisevigastusi või käitunud tahtlikult 
või raskelt hooletult, piirdub vastutus lepingu sõlmimisel tekkivate tüüpiliste 
prognoositavate kahjudega ja ka sellele lepingule omase keskmise kahju tasemega. See 
kehtib ka kaudsete kahjude, eelkõige saamata jäänud kasumi kohta. Ei võeta vastutust 
kahjude eest, mis on tingitud järgmisest: selle juhendi mittejärgimine, sobimatu kasutamine, 
volitamata muudatused, tehnilised muudatused, heakskiitmata varuosade kasutamine, 
heakskiitmata lisatarvikute kasutamine. Saksamaa tootevastutuse seadustest tulenevaid 
vastutusnõudeid see ei mõjuta.


